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UZASADNIENIE

DECYZJA RADY

określająca organizację i zasady funkcjonowania Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych

Unia Europejska postawiła sobie jasny cel zakładający działanie na rzecz bardziej stabilnego, lepiej 
prosperującego i bezpieczniejszego otoczenia dla swoich obywateli. Aby można było lepiej 
zrealizować ten cel, traktat lizboński tworzy podstawy pozwalające nadać większą spójność unijnej 
polityce zagranicznej. Dzięki skuteczniejszemu zbliżeniu, jak przewiduje art. 21 TUE, wielu metod 
oddziaływania i realizowaniu szerokiej gamy celów na arenie międzynarodowej, Unia zwiększy 
swoje polityczne i gospodarcze wpływy na świecie.

Artykuł 18 TUE określa zadania Wysokiego Przedstawiciela1, powierzając mu prowadzenie 
wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB) Unii, przewodniczenie Radzie do Spraw 
Zagranicznych, wypełnianie w ramach Komisji spoczywających na niej obowiązków w dziedzinie 
stosunków zewnętrznych i koordynacji innych aspektów działań zewnętrznych Unii, a także 
wspieranie i ułatwianie współpracy między Radą a Komisją w celu zapewnienia spójności działań 
zewnętrznych w rozmaitych obszarach.

Wysokiego Przedstawiciela w wykonywaniu mandatu będzie wspomagała Europejska Służba 
Działań Zewnętrznych (ESDZ), zgodnie z art. 27 ust. 3 TUE. Skuteczna ESDZ ma kapitalne 
znaczenie dla umożliwienia Wysokiemu Przedstawicielowi realizacji, wraz z państwami 
członkowskimi i Komisją, strategicznych celów określonych w traktacie lizbońskim. Pomoże ona 
wzmocnić pozycję Unii Europejskiej na arenie międzynarodowej, nada Unii więcej wyrazistości 
i pozwoli na skuteczniejsze prezentowanie jej interesów i wartości. Aby osiągnąć te cele i wdrożyć 
traktat lizboński, ESDZ musi być zdolna do działania jak najszybciej.

                                               
1 Dla wygody czytelnika stosowany w całym uzasadnieniu termin „wysoki przedstawiciel” 

będzie obejmować wszystkie funkcje wysokiego przedstawiciela Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa – który pełni również funkcję 
wiceprzewodniczącego Komisji Europejskiej – bez uszczerbku dla szczegółowych 
obowiązków wynikających z poszczególnych sprawowanych przez niego funkcji.



8029/10 jp/DS/lw 3
DQPG PL

Organizację i zasady funkcjonowania ESDZ określi decyzja Rady, stanowiącej na wniosek 

Wysokiego Przedstawiciela po konsultacji z Parlamentem Europejskim i po uzyskaniu zgody 

Komisji Europejskiej. Podstawą niniejszego wniosku dotyczącego decyzji Rady są szeroko 

zakrojone i konstruktywne konsultacje, jakie wysoka przedstawiciel prowadziła w ciągu ostatnich 

miesięcy z państwami członkowskimi, Komisją i Parlamentem Europejskim. Wniosek określa ramy 

pozwalające stworzyć skuteczną i efektywną ESDZ, kładzie również fundamenty pod jej przyszłą 

strukturę. Kwestia dostosowania istniejących porozumień międzyinstytucjonalnych z Parlamentem 

Europejskim zostanie przeanalizowana w trakcie zbliżających się rozmów między obiema 

instytucjami.

ESDZ funkcjonalnie będzie autonomicznym organem Unii Europejskiej, odrębnym od Komisji 

i Sekretariatu Generalnego Rady. Będzie podlegać Wysokiemu Przedstawicielowi i wspierać go 

w wykonywaniu mandatu. Będzie wspomagać również przewodniczącego Komisji i Komisję oraz 

przewodniczącego Rady Europejskiej; w równym stopniu zapewni także odpowiednie wsparcie 

pozostałym instytucjom i organom Unii, w szczególności Parlamentowi Europejskiemu.

Aby wypełnić te funkcje, ESDZ będzie współpracować z Sekretariatem Generalnym Rady i ze 

służbami Komisji, jak również ze służbami dyplomatycznymi państw członkowskich w celu 

zapewnienia spójności działań zewnętrznych Unii w rozmaitych obszarach oraz między działaniami 

zewnętrznymi a innymi politykami Unii. W szczególności będzie koordynować swoje działania 

z działaniami odpowiednich działów Komisji. W tym kontekście ESDZ i przedmiotowe służby 

Komisji będą konsultować się ze sobą we wszystkich sprawach dotyczących działań zewnętrznych 

Unii; ESDZ i Komisja będą też uczestniczyć w prowadzonych przez drugą stronę pracach 

przygotowawczych. 
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Aby zapewnić skuteczne codzienne zarządzanie ESDZ i jej funkcjonowanie, Wysoki Przedstawiciel 

mianuje sekretarza generalnego, dwóch podlegających mu zastępców, a także dyrektorów 

generalnych ESDZ. Sekretarz generalny, wspomagany przez swoich zastępców, będzie zarządzać 

ESDZ i zapewniać skuteczną koordynację działań wszystkich działów ESDZ oraz koordynację tych 

działań z działaniami delegatur Unii. Dyrekcje generalne ESDZ będą składać się z działów 

geograficznych obejmujących wszystkie kraje i regiony świata, a także z działów wielostronnych 

i tematycznych. W miarę potrzeb działy te będą koordynować działania z działaniami stosownych 

służb Komisji i Sekretariatu Generalnego Rady. ESDZ będzie również posiadać służby 

administracyjne, personalne, finansowe i inne służby pomocnicze niezbędne do jej funkcjonowania. 

Spośród personelu ESDZ Wysoki Przedstawiciel wyznaczy przewodniczących Komitetu 

Politycznego i Bezpieczeństwa oraz innych organów przygotowawczych Rady, które mu podlegają. 

Integralną część ESDZ stanowią delegatury Unii. Będą one odgrywać rolę kluczowych platform 

służących prezentowaniu wspólnych interesów Europy na arenie międzynarodowej. Decyzję 

o otwarciu delegatury podejmie Wysoki Przedstawiciel po konsultacji z Radą i Komisją, zaś 

decyzja o zamknięciu delegatury zapadnie w porozumieniu z Radą i Komisją.

Każdą delegaturą lub inną misją UE będą kierować szef delegatury lub osoba na równoważnym 

stanowisku, którym będzie podlegać cały personel, które będą kierować wszystkimi działaniami 

delegatury i które będą odpowiadać za ogólne zarządzanie pracą delegatury i za zapewnienie 

koordynacji wszystkich działań Unii. Szef delegatury będzie otrzymywać polecenia od Wysokiego 

Przedstawiciela i ESDZ i będzie odpowiedzialny za ich wykonanie. W obszarach, w których 

uprawnienia wynikające z traktatów wykonuje Komisja, również ona będzie mogła wydawać 

polecenia delegaturom; za wykonanie tych poleceń ogólnie będzie odpowiadać szef delegatury. 

Aby w całości uwzględnić szeroki zakres stosunków zewnętrznych UE, personel każdej delegatury 

będzie się składać z pracowników ESDZ, a w przypadkach gdy jest to uzasadnione wykonaniem 

unijnego budżetu i realizacją unijnych polityk innych niż polityki będące w gestii ESDZ –

z pracowników Komisji. Szef delegatury będzie odpowiadać za wykonanie środków operacyjnych 

związanych z unijnymi projektami w danym państwie trzecim, zgodnie z rozporządzeniem 

finansowym. 
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Delegatury UE będą miały kompetencje do zaspokojenia potrzeb instytucji innych niż Rada 

i Komisja, w szczególności Rady Europejskiej i Parlamentu Europejskiego, w ramach oficjalnych 

kontaktów z organizacją lub krajem, przy których są akredytowane. Będą ściśle współpracować 

również ze służbami dyplomatycznymi państw członkowskich. W szczególności, na zasadzie 

wzajemności, będą przekazywać wszystkie stosowne informacje służbom dyplomatycznym państw 

członkowskich, a – w miarę możliwości i na wniosek – wspierać państwa członkowskie w ich 

stosunkach dyplomatycznych oraz w wypełnianiu zadania polegającego na zapewnianiu 

obywatelom UE ochrony konsularnej.

Personel ESDZ będzie się składać z urzędników i innych pracowników Unii Europejskiej, w tym 

pracowników ze służb dyplomatycznych państw członkowskich, mianowanych na czas określony, 

oraz – w razie potrzeby i tymczasowo – wyspecjalizowanych oddelegowanych ekspertów 

krajowych. Do personelu ESDZ zastosowanie będzie mieć regulamin pracowniczy, warunki

zatrudnienia innych pracowników oraz zasady przyjęte wspólnie przez instytucje Unii Europejskiej 

do celów stosowania tego regulaminu pracowniczego i tych warunków zatrudnienia. Uprawnienia 

powierzone organowi powołującemu na mocy regulaminu pracowniczego i organowi 

upoważnionemu do zawierania umów na mocy warunków zatrudnienia innych pracowników 

nadane zostaną Wysokiemu Przedstawicielowi, który może je przekazać w obrębie ESDZ. 

Przy wykonywaniu swoich obowiązków i w swoim postępowaniu pracownicy ESDZ będą się 
kierować wyłącznie interesem Unii, zgodnie z art. 11 regulaminu pracowniczego. Będą pełnić 
powierzone im obowiązki w sposób obiektywny, bezstronny oraz w poszanowaniu obowiązku 
zachowania lojalności wobec Unii.

W skład personelu ESDZ wejdzie znacząca liczba obywateli z wszystkich państw członkowskich. 
Nie wprowadzi się rozróżnienia między pracownikami zatrudnionymi na czas określony 
pochodzącymi z krajowych służb dyplomatycznych a urzędnikami UE. Wszyscy członkowie 
personelu ESDZ podlegający regulaminowi pracowniczemu i warunkom zatrudnienia innych 
pracowników będą mieć te same prawa i obowiązki, niezależnie od tego, czy są urzędnikami Unii 
Europejskiej czy pracownikami zatrudnionymi na czas określony pochodzącymi ze służb 
dyplomatycznych państw członkowskich, i będą traktowani równo, w szczególności będą się 
kwalifikować do zajmowania wszystkich stanowisk na równorzędnych warunkach. Wszystkie 
decyzje o mianowaniu w ESDZ będą się opierać na kompetencjach i będą uwzględniać możliwie 
najszerszy obszar geograficzny,
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z którego pochodzą obywatele państw członkowskich Unii. Po osiągnięciu przez ESDZ pełnej 

zdolności działania personel z państw członkowskich powinien stanowić przynajmniej jedną trzecią 

całego personelu ESDZ należącego do grupy funkcyjnej AD. Wysoki Przedstawiciel co roku będzie 

przedstawiać Radzie sprawozdanie z obsadzania stanowisk w ESDZ.

W interesie pełnej przejrzystości i w celu zapewnienia niezbędnej wiedzy fachowej w procesie 

rekrutacji do ESDZ poza urzędnikami ESDZ uczestniczyć będą przedstawiciele państw 

członkowskich, Komisji i Sekretariatu Generalnego Rady; w tym celu zostanie ustanowiony 

komitet konsultacyjny ds. mianowań. Komitet ten utworzy komisję selekcyjną ds. mianowań 

wysokiego szczebla (od stanowisk dyrektora wzwyż) i zaproponuje krótką listę kandydatów do 

mianowania przez Wysokiego Przedstawiciela. Wszyscy kandydaci na stanowiska szefów delegatur 

zostaną poddani procedurom selekcyjnym. Uprawnienia dotyczące mianowań będą wykonywane na 

podstawie krótkiej listy kandydatów zaaprobowanej przez Komisję, w szczególności z uwagi na 

rolę szefów delegatur w zarządzania programami pomocy finansowej.

Komitet konsultacyjny ds. mianowań będzie także monitorował procedury selekcyjne na innych 

szczeblach w ESDZ oraz rozwój sytuacji w zakresie obsadzania stanowisk w ESDZ, również 

w odniesieniu do równowagi między kobietami a mężczyznami i równowagi geograficznej. Będzie 

też doradzał Wysokiemu Przedstawicielowi w tych kwestiach. Procedury rekrutowania personelu 

do ESDZ trwające w dniu wejścia w życie przedmiotowej decyzji pozostaną ważne. Będą one 

prowadzone pod zwierzchnictwem Wysokiego Przedstawiciela zgodnie z ogłoszeniami o naborze 

i mającymi zastosowanie przepisami regulaminu pracowniczego. 

Działy i funkcje w Sekretariacie Generalnym Rady i w Komisji, istotne z punktu widzenia zadań 

ESDZ, zostaną przeniesione do tej służby. Ich wykaz zostanie zamieszczony w załączniku do 

przedmiotowej decyzji. Taki transfer ma zastosowanie do wszystkich kategorii personelu oraz do 

oddelegowanych ekspertów krajowych. Zacznie on obowiązywać w dniu przyjęcia budżetu 

korygującego Unii Europejskiej przewidującego stosowne stanowiska i środki w ESDZ. Po 

przeniesieniu urzędników do ESDZ Wysoki Przedstawiciel wyznaczy każdemu z nich stanowisko 

w grupie funkcyjnej odpowiadającej jego grupie zaszeregowania. 
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Aby jak najefektywniej wykorzystać doświadczenie i fachową wiedzę personelu ESDZ, można mu 

powierzyć obowiązki we wszystkich dziedzinach działalności i polityki realizowanych przez tę 

służbę.  Wysoki Przedstawiciel określi szczegółowe zasady mające zapewnić wystarczający stopień 

mobilności w ramach ESDZ, w tym zasadę rotacji między siedzibą główną a służbami 

w delegaturach. Rotacja urzędników powinna zwykle następować co cztery lata. Każde państwo 

członkowskie zagwarantuje swoim urzędnikom, których mianowano na stanowiska na czas 

określony w ESDZ, natychmiastowe przywrócenie na stanowisko po zakończeniu okresu 

oddelegowania, zgodnie ze stosownymi przepisami krajowymi. Po upływie dwóch kolejnych 

okresów oddelegowania każde państwo członkowskie będzie mogło postanowić o przedłużeniu 

takiej gwarancji. Urzędnicy UE pracujący w ESDZ będą mieć prawo ubiegania się o stanowiska 

w swojej macierzystej instytucji wraz z kandydatami wewnętrznymi.

Podjęte zostaną kroki służące zapewnieniu personelowi ESDZ odpowiedniego wspólnego 

szkolenia, w szczególności w oparciu o istniejące praktyki i struktury krajowe. Wysoki 

Przedstawiciel przedsięweźmie w tym celu odpowiednie środki w ciągu roku następującego po 

wejściu przedmiotowej decyzji w życie. 

Wysoki Przedstawiciel działa jako urzędnik zatwierdzający na potrzeby sekcji budżetu ogólnego 

Unii Europejskiej dotyczącej ESDZ i przyjmuje wewnętrzne zasady zarządzania stosownymi 

pozycjami budżetowymi; zasady te obejmują zasady dotyczące tych uprawnień, które są 

delegowane na sekretarza generalnego, oraz warunki, na jakich może on te uprawnienia 

subdelegować. ESDZ wykonuje swoje uprawnienia zgodnie z rozporządzeniem finansowym 

mającym zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, w granicach środków jej przydzielonych. 

Wysoki Przedstawiciel odpowiada za budżet WPZiB, instrument na rzecz stabilności, Instrument 

Finansowania Współpracy z Państwami i Terytoriami Uprzemysłowionymi oraz Innymi Państwami 

i Terytoriami o Wysokim Dochodzie, komunikację i dyplomację publiczną oraz misje obserwacji 

wyborów z ramienia UE. Komisja odpowiada za zarządzanie finansami tych elementów pod 

bezpośrednim zwierzchnictwem Wysokiego Przedstawiciela pełniącego funkcję 

wiceprzewodniczącego Komisji. ESDZ będzie podlegać procedurom dotyczącym udzielania 

absolutorium, zgodnie z art. 319 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej i art. 145–147 

rozporządzenia finansowego.
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Jako centralny punkt zarządzania stosunkami dwustronnymi ze wszystkimi regionami świata, 

ESDZ będzie uczestniczyć w cyklu programowania wszystkich geograficznych instrumentów 

finansowych w dziedzinie stosunków zewnętrznych1 i zarządzania nimi, z wyjątkiem europejskiego 

Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej, którym w dalszym ciągu będzie zarządzała Dyrekcja 

Generalna ds. Rozszerzenia w Komisji. Będzie to również dotyczyć niektórych instrumentów 

tematycznych2 oraz wszelkich instrumentów będących kontynuacją aktów o równoważnym zasięgu 

geograficznym i tematycznym. Odpowiednie służby Komisji pod kierunkiem komisarza 

odpowiedzialnego za rozwój przygotują inne programy tematyczne, które zostaną przedstawione 

kolegium w porozumieniu z Wysokim Przedstawicielem i innymi stosownymi komisarzami.

Przez cały cykl planowania i realizacji tych instrumentów, co będzie się odbywać pod 

zwierzchnictwem Komisji, Wysoki Przedstawiciel i ESDZ konsultują swoje działania ze 

stosownymi członkami i służbami Komisji.  ESDZ jest w szczególności odpowiedzialna za 

przygotowywanie decyzji Komisji w sprawie strategicznych, wieloletnich działań w ramach cyklu 

programowania. Mając na uwadze podział obowiązków w Komisji, wnioski i dokumenty 

programowe dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju, instrumentu finansowania współpracy 

na rzecz rozwoju i Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa będą przygotowywane 

przez stosowne służby w ESDZ i Komisji pod bezpośrednim nadzorem i kierunkiem komisarzy, 

odpowiednio, ds. rozwoju i polityki sąsiedztwa; następnie będą one przedkładane wspólnie –

z udziałem Wysokiego Przedstawiciela – Komisji, która podejmie decyzję. 

W trakcie przygotowywania wszystkich tych wniosków i dokumentów należyta uwaga zostanie 

zwrócona na ogólne cele polityki w dziedzinie rozwoju i sąsiedztwa. Podobnie jak ma to miejsce 

obecnie, horyzontalne komunikaty na temat polityki w dziedzinie rozwoju będą opracowywane 

przez stosowne służby Komisji pod kierunkiem komisarza ds. rozwoju; będą one przedstawiane 

Komisji w porozumieniu z odpowiednimi wiceprzewodniczącymi i komisarzami. 

                                               
1 Instrument finansowania współpracy na rzecz rozwoju, Europejski Fundusz Rozwoju, 

Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa oraz Instrument Finansowania Współpracy 
z Państwami i Terytoriami Uprzemysłowionymi oraz Innymi Państwami i Terytoriami 
o Wysokim Dochodzie.

2 Europejski instrument na rzecz wspierania demokracji i praw człowieka na świecie oraz 
Instrument Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego.
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Wysoki Przedstawiciel podejmie decyzję w sprawie przepisów bezpieczeństwa mających 

zastosowanie do ESDZ i przyjmie wszelkie odpowiednie środki pozwalające, by ESDZ skutecznie 

ograniczała zagrożenia wobec swojego personelu, majątku i informacji, a także by wypełniała 

obowiązki dotyczące zachowania ostrożności. W tym celu jednym z działów ESDZ będzie dział 

odpowiedzialny za sprawy związane z bezpieczeństwem, który będzie wspomagany przez właściwe 

służby państw członkowskich. Wysoki Przedstawiciel zastosuje wszelkie środki niezbędne do 

wdrożenia przepisów bezpieczeństwa w ESDZ, w szczególności w odniesieniu do ochrony 

informacji niejawnych i środków, które należy zastosować w przypadku nieprzestrzegania przez 

personel ESDZ przepisów bezpieczeństwa.

Zgodnie z wytycznymi Rady Europejskiej obradującej w grudniu 2009 roku niezwłoczne przyjęcie 

niniejszej decyzji ma podstawowe znaczenie. Równolegle i w ramach tego całościowego projektu 

należy szybko przyjąć przepisy zmieniające rozporządzenie finansowe i regulamin pracowniczy 

oraz budżet korygujący; ma to na celu zapewnienie ESDZ pełnej zdolności do działania.

W 2012 roku Wysoki Przedstawiciel przedstawi Radzie sprawozdanie z funkcjonowania ESDZ. 

W świetle zgromadzonych doświadczeń Rada, stanowiąc na wniosek Wysokiego Przedstawiciela, 

dokona przeglądu niniejszej decyzji zgodnie z art. 27 TUE, nie później niż na początku 2014 roku.

_______________
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Wniosek w sprawie DECYZJI RADY

z dnia

określającej organizację i zasady funkcjonowania Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych

(25 marca 2010 r.)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 27 ust. 3,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa (zwanego dalej „Wysokim Przedstawicielem”),1

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego,2

uwzględniając zgodę Komisji,3

                                               
1 Dz.U. …
2 Dz.U. …
3 Dz.U. …
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a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Celem niniejszej decyzji jest określenie organizacji i zasad funkcjonowania Europejskiej 

Służby Działań Zewnętrznych (zwanej dalej „ESDZ”) – funkcjonalnie autonomicznego organu Unii 

podlegającego Wysokiemu Przedstawicielowi – ustanowionej na mocy art. 27 ust. 3 Traktatu o Unii 

Europejskiej (zwanego dalej „TUE”), zmienionego traktatem lizbońskim.

(2) Zgodnie z art. 21 ust. 3 akapit drugi TUE Unia czuwa nad spójnością różnych dziedzin jej 

działań zewnętrznych oraz nad ich spójnością z innymi politykami Unii. Rada i Komisja, 

wspomagane przez Wysokiego Przedstawiciela, zapewniają tę spójność oraz współpracują w tym 

celu.

(3) ESDZ będzie wspierała Wysokiego Przedstawiciela w wykonywaniu mandatu obejmującego 

prowadzenie wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (zwanej dalej „WPZiB”) Unii 

Europejskiej i zapewnianie spójności działań zewnętrznych UE. ESDZ będzie wspierała Wysokiego 

Przedstawiciela w sprawowaniu funkcji przewodniczącego Rady do Spraw Zagranicznych, bez 

uszczerbku dla zwykłych zadań Sekretariatu Generalnego Rady. ESDZ będzie również wspierała 

Wysokiego Przedstawiciela w sprawowaniu funkcji wiceprzewodniczącego Komisji: 

w wykonywaniu w ramach Komisji spoczywających na niej obowiązków w dziedzinie stosunków 

zewnętrznych i w koordynowaniu innych aspektów działań zewnętrznych Unii, bez uszczerbku dla 

zwykłych zadań realizowanych przez służby Komisji.

(4) Z traktatu lizbońskiego wynika, że w celu wdrożenia jego postanowień ESDZ musi stać się 

zdolna do działania jak najszybciej po wejściu tego traktatu w życie.
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(5) Parlament Europejski w pełni odegra rolę przypisaną mu w działaniach zewnętrznych Unii; 

będzie m.in. sprawował funkcje kontroli politycznej przewidziane w art. 14 ust. 1 TUE, jak również 

funkcję ustawodawczą i budżetową ustanowione w traktatach.  Ponadto, zgodnie z art. 36 TUE, 

Wysoki Przedstawiciel będzie się regularnie konsultował z Parlamentem Europejskim w sprawach 

dotyczących głównych aspektów i podstawowych decyzji związanych z WPZiB; zapewni także 

należyte uwzględnianie poglądów Parlamentu Europejskiego. ESDZ będzie wspierać Wysokiego 

Przedstawiciela w tym zakresie. 

(6) Wysoki Przedstawiciel lub jego przedstawiciel powinni wykonywać wobec Europejskiej 

Agencji Obrony, Centrum Satelitarnego Unii Europejskiej, Instytutu Unii Europejskiej Studiów nad 

Bezpieczeństwem i Europejskiego Kolegium Bezpieczeństwa i Obrony obowiązki przewidziane 

w odnośnych aktach założycielskich tych organów. ESDZ powinna zapewniać tym podmiotom 

wsparcie, które obecnie zapewnia Sekretariat Generalny Rady. 
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(7) Należy przyjąć przepisy dotyczące personelu ESDZ i jego rekrutacji. W sprawach 

dotyczących personelu ESDZ powinna być traktowana jako instytucja w rozumieniu regulaminu 

pracowniczego. Zgodnie z art. 27 ust. 3 TUE w skład ESDZ wejdą urzędnicy z Sekretariatu 

Generalnego Rady i z Komisji oraz personel oddelegowany ze służb dyplomatycznych państw 

członkowskich. Wysoki Przedstawiciel będzie działał jako organ powołujący zarówno wobec 

urzędników podlegających regulaminowi pracowniczemu urzędników Wspólnot Europejskich 

(zwanemu dalej „regulaminem pracowniczym”), jak i wobec pracowników podlegających 

warunkom zatrudnienia innych pracowników Unii. Wysokiemu Przedstawicielowi będą również 

podlegać oddelegowani eksperci krajowi zajmujący stanowiska w ESDZ. Liczba urzędników 

i pracowników ESDZ będzie określana co roku w ramach procedury budżetowej i znajdzie 

odzwierciedlenie w planie zatrudnienia. 

(8) W celu zapewnienia autonomii budżetowej niezbędnej do sprawnego funkcjonowania ESDZ 

rozporządzenie finansowe należy zmienić tak, aby umożliwić traktowanie ESDZ jako „instytucji” 

w rozumieniu rozporządzenia finansowego, dla której wydziela się odrębną sekcję w budżecie Unii. 

ESDZ będzie podlegać procedurom udzielania absolutorium przewidzianym w art. 319 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej i art. 145–147 rozporządzenia finansowego. 

(9) Należy ustanowić przepisy dotyczące działań ESDZ i jej personelu w odniesieniu do 

bezpieczeństwa, ochrony informacji niejawnych i przejrzystości.

(10) Należy przypomnieć, że do ESDZ, jej urzędników i innych pracowników, którzy podlegają 

regulaminowi pracowniczemu lub warunkom zatrudnienia innych pracowników Unii, ma 

zastosowanie Protokół w sprawie przywilejów i immunitetów Unii Europejskiej.

(11) Unia Europejska i Europejska Wspólnota Energii Atomowej w dalszym ciągu są objęte 

jednymi ramami instytucjonalnymi. W związku z tym kapitalne znaczenie ma zapewnienie 

spójności stosunków zewnętrznych obu podmiotów i umożliwienie delegaturom Unii 

reprezentowania Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej w państwach trzecich i przy 

organizacjach międzynarodowych.

(12) Niniejsza decyzja powinna zostać poddana przeglądowi na początku 2014 roku w świetle 

zgromadzonych doświadczeń,
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Charakter i zakres działania

1. Niniejsza decyzja określa organizację i zasady funkcjonowania Europejskiej Służby Działań 

Zewnętrznych („ESDZ”).

2. ESDZ z siedzibą główną w Brukseli funkcjonalnie jest autonomicznym organem Unii 

Europejskiej, odrębnym od Komisji i Sekretariatu Generalnego Rady, posiadającym zdolność 

prawną niezbędną do wykonywania przypisanych jej zadań i realizacji wyznaczonych jej 

celów. 

3. ESDZ podlega Wysokiemu Przedstawicielowi Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa (zwanemu dalej „Wysokim Przedstawicielem”).

4. W skład ESDZ wchodzą administracja centralna i delegatury Unii w państwach trzecich 

i przy organizacjach międzynarodowych. 
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Artykuł 2

Zadania

1. ESDZ wspiera Wysokiego Przedstawiciela:

- w wykonywaniu mandatu obejmującego prowadzenie wspólnej polityki zagranicznej 

i bezpieczeństwa (zwanej dalej „WPZiB”) Unii Europejskiej i zapewnianie spójności 

działań zewnętrznych UE;

- w sprawowaniu funkcji przewodniczącego Rady do Spraw Zagranicznych, bez 

uszczerbku dla zwykłych zadań Sekretariatu Generalnego Rady;

- w sprawowaniu funkcji wiceprzewodniczącego Komisji: w wykonywaniu w ramach 

Komisji spoczywających na niej obowiązków w dziedzinie stosunków zewnętrznych 

i w koordynowaniu innych aspektów działań zewnętrznych Unii, bez uszczerbku dla 

zwykłych zadań realizowanych przez służby Komisji.

2. ESDZ wspomaga przewodniczącego Komisji, Komisję i przewodniczącego Rady 

Europejskiej. 

Artykuł 3

Współpraca

1. ESDZ współpracuje z Sekretariatem Generalnym Rady i ze służbami Komisji, jak również ze 

służbami dyplomatycznymi państw członkowskich w celu zapewnienia spójności między 

działaniami zewnętrznymi Unii w rozmaitych obszarach oraz między działaniami 

zewnętrznymi a innymi politykami Unii.
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2. ESDZ i służby Komisji konsultują się ze sobą we wszystkich sprawach dotyczących działań 

zewnętrznych Unii. ESDZ uczestniczy w pracach przygotowawczych i procedurach 

odnoszących się do aktów przygotowywanych przez Komisję w tym obszarze. Niniejszy 

ustęp wykonuje się zgodnie z tytułem V rozdział 1 TUE i z art. 205 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej (zwanego dalej „TFUE”).

3. ESDZ może zawierać uzgodnienia na szczeblu odpowiednich służb ze stosownymi służbami 

Komisji, Sekretariatu Generalnego Rady lub innymi urzędami lub organami 

międzyinstytucjonalnymi Unii Europejskiej.

4. ESDZ udziela stosownego wsparcia pozostałym instytucjom i organom Unii oraz w stosowny 

sposób z nimi współdziała. 

Artykuł 4

Administracja centralna

1. Europejską Służbą Działań Zewnętrznych kieruje sekretarz generalny, który podlega 

Wysokiemu Przedstawicielowi. Sekretarz generalny stosuje wszelkie środki niezbędne do 

sprawnego funkcjonowania ESDZ, w tym zarządzania administracyjnego i budżetowego tym 

organem. Zapewnia skuteczną koordynację działań wszystkich działów w administracji 

centralnej, jak i w delegaturach Unii oraz reprezentuje ESDZ.
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2. Sekretarza generalnego wspomaga dwóch zastępców sekretarza generalnego. 

3. Administracja centralna ESDZ jest podzielona na dyrekcje generalne. Składa się na nie:

- kilka dyrekcji generalnych skupiających działy geograficzne obejmujące wszystkie kraje 

i regiony świata, a także działy wielostronne i tematyczne. W miarę potrzeb działy te 

koordynują działania z działaniami stosownych służb Komisji i Sekretariatu 

Generalnego Rady;

- dyrekcja generalna ds. administracyjnych, personalnych, budżetowych, bezpieczeństwa, 

systemu informatyczno-komunikacyjnego, podlegająca bezpośrednio sekretarzowi 

generalnemu;

- dyrekcja ds. zarządzania i planowania kryzysowego, Komórka Planowania 

i Prowadzenia Operacji Cywilnych, Sztab Wojskowy Unii Europejskiej i Centrum 

Sytuacyjne Unii Europejskiej, podlegające bezpośrednio Wysokiemu Przedstawicielowi 

sprawującemu funkcję Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych 

i Polityki Bezpieczeństwa; zachowane zostają specyficzne cechy tych jednostek, jak 

również szczegóły dotyczące ich funkcji, rekrutacji i statusu personelu. 

Administracja centralna obejmuje również:

- dział prawny administracyjnie podlegający bezpośrednio sekretarzowi generalnemu; 

dział ten ściśle współpracuje ze służbami prawnymi Rady i Komisji;

- dział ds. stosunków międzyinstytucjonalnych, informacji i dyplomacji publicznej, 

audytu i kontroli wewnętrznej oraz ochrony danych osobowych.
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4. Spośród personelu ESDZ Wysoki Przedstawiciel wyznacza przewodniczących organów 

przygotowawczych Rady, którym przewodniczy przedstawiciel Wysokiego Przedstawiciela, 

w tym przewodniczącego Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa. 

5. Wysokiego Przedstawiciela i ESDZ wspierają w razie potrzeby Sekretariat Generalny Rady 

i stosowne działy Komisji. ESDZ, Sekretariat Generalny Rady i stosowne działy Komisji 

mogą w tym celu sporządzać uzgodnienia na szczeblu odpowiednich służb. 

Artykuł 5

Delegatury Unii

1. Decyzję o otwarciu delegatury podejmuje Wysoki Przedstawiciel po konsultacjach z Radą 

i Komisją. Decyzję o zamknięciu delegatury podejmuje Wysoki Przedstawiciel 

w porozumieniu z Radą i Komisją.

2. Każdą delegaturą Unii kieruje szef delegatury. 

Szefowi delegatury podlega cały personel delegatury, bez względu na swój status 

i w odniesieniu do wszystkich prowadzonych przez siebie działań. Szef delegatury odpowiada 

przed Wysokim Przedstawicielem za ogólne zarządzanie pracą delegatury i zapewnianie 

koordynacji wszystkich działań Unii.
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Personel delegatur składa się z pracowników ESDZ, a gdy jest to stosowne z punktu widzenia 

wykonania budżetu Unii i jej polityk innych niż polityki wchodzące w zakres działania ESDZ 

– z pracowników Komisji. 

3. Szef delegatury otrzymuje polecenia od Wysokiego Przedstawiciela i ESDZ i odpowiada za 

ich wykonanie. 

W obszarach, w których uprawnienia wynikające z traktatów wykonuje Komisja, również ona 

może wydawać polecenia delegaturom; za wykonanie tych poleceń ogólnie odpowiada szef 

delegatury. 

4. W przypadku gdy Komisja przekazała takie zadania, szef delegatury wykonuje środki 

operacyjne związane z unijnymi projektami w danym państwie trzecim zgodnie 

z rozporządzeniem finansowym. 

5. Funkcjonowanie każdej delegatury podlega okresowej ocenie sekretarza generalnego ESDZ; 

ocena obejmuje kontrolę finansową i administracyjną. Sekretarz generalny ESDZ może 

zwrócić się do stosownych działów Komisji o pomoc w tej sprawie.

6. Wysoki Przedstawiciel zawiera niezbędne uzgodnienia z odnośnym krajem przyjmującym, 

organizacją międzynarodową lub państwem trzecim. W szczególności Wysoki Przedstawiciel 

stosuje niezbędne środki mające zapewnić przyznanie przez państwa przyjmujące 

delegaturom Unii, ich personelowi i majątkowi przywilejów i immunitetów równoważnych 

przywilejom i immunitetom, o których mowa w Konwencji wiedeńskiej z dnia 18 kwietnia 

1961 r. o stosunkach dyplomatycznych.

7. Delegatury Unii mają kompetencje do zaspokojenia potrzeb innych instytucji UE, 

w szczególności Rady Europejskiej i Parlamentu Europejskiego, w oficjalnych kontaktach 

z organizacjami międzynarodowymi lub państwami trzecimi, przy których są akredytowane.
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8. Szef delegatury jest uprawniony do reprezentowania UE w kraju, w którym delegatura ma 

siedzibę, w szczególności w zakresie zawierania umów i występowania jako strona 

w postępowaniu sądowym.

9. Delegatury Unii ściśle współpracują ze służbami dyplomatycznymi państw członkowskich. 

Na zasadzie wzajemności przekazują wszystkie stosowne informacje. 

10. Delegatury Unii mają kompetencje, by – na wniosek państw członkowskich – wspierać 

państwa członkowskie w ich stosunkach dyplomatycznych i wypełnianiu zadania 

polegającego na zapewnianiu konsularnej ochrony obywatelom Unii w państwach trzecich.

Artykuł 6

Personel

1. W skład ESDZ wchodzą:

a) urzędnicy i inni pracownicy Unii Europejskiej, w tym pracownicy ze służb 

dyplomatycznych państw członkowskich mianowani na czas określony;

b) w razie potrzeby i tymczasowo – wyspecjalizowani oddelegowani eksperci krajowi.

2. Przy wykonywaniu swoich obowiązków i w swoim postępowaniu pracownicy ESDZ kierują 

się wyłącznie interesem Unii. Bez uszczerbku dla art. 2 ust. 1 akapit trzeci, art. 2 ust. 2 i art. 5 

ust. 3 nie zwracają się oni o instrukcje do żadnego rządu, instytucji, organu lub osoby spoza 

ESDZ ani do żadnego organu lub osoby innej niż Wysoki Przedstawiciel, ani takich instrukcji 

nie przyjmują. 
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3. Do personelu ESDZ, o którym mowa w ust. 1 lit. a), stosuje się regulamin pracowniczy, 

warunki zatrudnienia innych pracowników oraz zasady przyjęte wspólnie przez instytucje 

Unii Europejskiej do celów stosowania regulaminu pracowniczego i warunków zatrudnienia 

innych pracowników. 

4. Wysoki Przedstawiciel przyjmuje zasady równoważne zasadom określonym w decyzji Rady 

2003/479/WE z dnia 5 grudnia 2007 r.1, na mocy których oddelegowani eksperci krajowi 

zostają oddani do dyspozycji ESDZ w celu zapewnienia specjalistycznej wiedzy fachowej. 

5. Uprawnienia powierzane organowi powołującemu na mocy regulaminu pracowniczego i organowi 

upoważnionemu do zawierania umów na mocy warunków zatrudnienia innych pracowników 

nadaje się Wysokiemu Przedstawicielowi, który może je przekazać w obrębie ESDZ.

6. Wszystkie decyzje o mianowaniu w ESDZ opierają się na kompetencjach i uwzględniają 

możliwie najszerszy obszar geograficzny. W skład personelu ESDZ wchodzi znacząca liczba 

obywateli z wszystkich państw członkowskich. 

7. Wszyscy członkowie personelu ESDZ podlegający regulaminowi pracowniczemu 

i warunkom zatrudnienia innych pracowników mają te same prawa i obowiązki, niezależnie 

od tego, czy są urzędnikami Unii Europejskiej czy pracownikami zatrudnionymi na czas 

określony pochodzącymi ze służb dyplomatycznych państw członkowskich, i są traktowani 

równo, w szczególności kwalifikują się do zajmowania wszystkich stanowisk na 

równorzędnych warunkach. Nie wprowadza się rozróżnienia między pracownikami 

zatrudnionymi na czas określony pochodzącymi z krajowych służb dyplomatycznych 

a urzędnikami Unii Europejskiej w odniesieniu do przydziału zadań do wykonania we 

wszystkich dziedzinach działalności i polityki realizowanych przez ESDZ.

                                               
1 Dz.U. L 327 z 13.12.2007, s. 10.
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8. Wymienione w załączniku stosowne działy i funkcje w Sekretariacie Generalnym Rady 

i w Komisji zostają przeniesione do ESDZ. Urzędnicy i pracownicy zatrudnieni na czas 

określony, zajmujący stanowiska w działach wymienionych w załączniku lub sprawujący 

funkcje w nim określone, zostają przeniesieni do ESDZ. Ma to zastosowanie również do 

personelu kontraktowego i lokalnego przydzielonego do takich działów lub funkcji. 

Oddelegowani eksperci krajowi zatrudnieni w tych działach lub sprawujący takie funkcje 

również zostają przeniesieni do ESDZ. 

Przeniesienia te stają się skuteczne w dniu przyjęcia budżetu korygującego Unii Europejskiej 

przewidującego stosowne stanowiska i środki w ESDZ. 

Po przeniesieniu urzędników do ESDZ Wysoki Przedstawiciel wyznacza każdemu z nich 

stanowisko w grupie funkcyjnej odpowiadającej jego grupie zaszeregowania. 

9. Wysoki Przedstawiciel ustanawia procedury selekcyjne dotyczące personelu ESDZ; ich 

podstawą są kompetencje i możliwie najszerszy obszar geograficzny – zgodnie z 

regulaminem pracowniczym i warunkami zatrudnienia innych pracowników – oraz należyty 

wzgląd na równowagę między kobietami a mężczyznami. 

10. Procedury rekrutowania personelu, które dotyczą stanowisk przenoszonych do ESDZ  i które 

trwają w dniu wejścia w życie niniejszej decyzji, pozostają ważne: będą one prowadzone 

i zostaną ukończone pod zwierzchnictwem Wysokiego Przedstawiciela zgodnie ze 

stosownymi ogłoszeniami o naborze i mającymi zastosowanie przepisami regulaminu 

pracowniczego i warunków zatrudnienia innych pracowników. 

Podczas tworzenia ESDZ w procedurach rekrutacyjnych na wakujące stanowiska w ESDZ 

uczestniczyć będą przedstawiciele państw członkowskich, Sekretariatu Generalnego Rady 

i Komisji. 

W skład administracji centralnej ESDZ wejdą urzędnicy i inni pracownicy wywodzący się, 

odpowiednio, ze stosownych działów Sekretariatu Generalnego Rady i Komisji, a także 

personel oddelegowany z krajowych służb dyplomatycznych państw członkowskich. 
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Po osiągnięciu przez ESDZ pełnej zdolności działania personel z państw członkowskich 

powinien stanowić przynajmniej jedną trzecią całego personelu ESDZ należącego do grupy 

funkcyjnej AD. Wysoki Przedstawiciel co roku przedstawia Radzie sprawozdanie 

z obsadzania stanowisk w ESDZ. 

11. Wysoki Przedstawiciel określa zasady mobilności mające zapewnić członkom personelu 

ESDZ wystarczający stopień mobilności. Do personelu, o którym mowa w art. 4 ust. 3 tiret 

trzecie, stosują się warunki szczególne. Co do zasady, każdy członek personelu ESDZ 

okresowo pracuje w delegaturach Unii. Wysoki Przedstawiciel ustanawia przepisy w tym 

zakresie.

12. Zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami krajowymi każde państwo członkowskie 

gwarantuje swoim urzędnikom, których mianowano na stanowiska na czas określony 

w ESDZ, natychmiastowe przywrócenie na stanowisko po zakończeniu okresu ich 

oddelegowania do ESDZ. Po upływie dwóch kolejnych okresów oddelegowania każde 

państwo członkowskie może postanowić o przedłużeniu takiej gwarancji zgodnie z mającymi 

zastosowanie przepisami krajowymi. Urzędnicy UE pracujący w ESDZ mają prawo ubiegać 

się o stanowiska w swojej macierzystej instytucji na takich samych warunkach, jak kandydaci 

wewnętrzni. 

13. Podjęte zostaną kroki służące zapewnieniu personelowi ESDZ odpowiedniego wspólnego 

szkolenia, w szczególności w oparciu o istniejące praktyki i struktury krajowe. Wysoki 

Przedstawiciel przyjmuje w tym celu odpowiednie środki w ciągu roku następującego po 

wejściu niniejszej decyzji w życie. 

Artykuł 7

Budżet

1. Wysoki Przedstawiciel działa jako urzędnik zatwierdzający na potrzeby sekcji budżetu 

ogólnego Unii Europejskiej dotyczącej ESDZ i przyjmuje wewnętrzne zasady zarządzania 

stosownymi pozycjami budżetowymi. Te wewnętrzne zasady określają, które z uprawnień 

urzędnika zatwierdzającego są delegowane na sekretarza generalnego oraz na jakich 

warunkach sekretarz generalny może te uprawnienia subdelegować. 
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2. ESDZ wykonuje swoje uprawnienia zgodnie z rozporządzeniem finansowym mającym 

zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, w granicach środków jej przydzielonych.

3. Jeżeli chodzi o wydatki operacyjne wynikające z wykonania budżetu WPZiB, instrumentu na 

rzecz stabilności, Instrumentu Finansowania Współpracy z Państwami i Terytoriami 

Uprzemysłowionymi oraz Innymi Państwami i Terytoriami o Wysokim Dochodzie, a także 

wydatki związane z komunikacją i dyplomacją publiczną oraz misjami obserwacji wyborów 

z ramienia UE, Komisja odpowiada za zarządzanie finansami tych elementów pod 

bezpośrednim zwierzchnictwem Wysokiego Przedstawiciela pełniącego funkcję 

wiceprzewodniczącego Komisji1.

4. ESDZ podlega procedurom udzielania absolutorium, przewidzianym w art. 319 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej i art. 145–147 rozporządzenia finansowego.

Artykuł 8

Programowanie

1. W ramach zarządzania unijnymi programami współpracy zewnętrznej, które pozostają 

w gestii Komisji, Wysoki Przedstawiciel i ESDZ uczestniczą w cyklu programowania 

i zarządzania w odniesieniu do następujących instrumentów geograficznych i tematycznych –

na podstawie celów politycznych w nich określonych:  

                                               
1 Komisja wyda oświadczenie, zgodnie z którym Wysoki Przedstawiciel będzie dysponował

niezbędnymi uprawnieniami w tej dziedzinie, z pełnym poszanowaniem rozporządzenia 
finansowego. 
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- instrument finansowania współpracy na rzecz rozwoju,

- Europejski Fundusz Rozwoju,

- europejski instrument na rzecz wspierania demokracji i praw człowieka na świecie,

- Europejski Instrument Sąsiedztwa i Partnerstwa,

- Instrument Finansowania Współpracy z Państwami i Terytoriami Uprzemysłowionymi 

oraz Innymi Państwami i Terytoriami o Wysokim Dochodzie,

- Instrument Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego.

2. Zgodnie z art. 3 przez cały cykl programowania, planowania i realizacji tych instrumentów 

Wysoki Przedstawiciel i ESDZ współpracują ze stosownymi członkami i służbami Komisji.

Wszystkie wnioski dotyczące decyzji będą przygotowywane z wykorzystaniem procedur 

Komisji i przedkładane Komisji, by mogła ona podjąć decyzję.

3. ESDZ jest w szczególności odpowiedzialna za przygotowywanie następujących decyzji 

Komisji w sprawie strategicznych wieloletnich działań w ramach cyklu programowania:

(i) przydziały środków dla poszczególnych krajów w celu określenia ogólnej puli środków 

finansowych dla każdego regionu (z zastrzeżeniem indykatywnego podziału 

w perspektywie finansowej). W obrębie każdego regionu część finansowania będzie 

rezerwowana na programy regionalne;

(ii) krajowe i regionalne dokumenty strategiczne;

(iii) krajowe i regionalne programy orientacyjne.
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4. W odniesieniu do Europejskiego Funduszu Rozwoju i instrumentu finansowania współpracy 

na rzecz rozwoju wszelkie wnioski, w tym wnioski dotyczące zmian w rozporządzeniach 

podstawowych i w dokumentach programowych, o których mowa w ust. 3 powyżej, są 

przygotowywane przez stosowne służby w ESDZ i w Komisji pod bezpośrednim nadzorem 

i kierunkiem komisarza odpowiedzialnego za politykę rozwojową, a następnie przedkładane 

wspólnie – z udziałem Wysokiego Przedstawiciela – Komisji, która podejmie decyzję. 

5. W odniesieniu do Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa wszelkie wnioski, 

w tym wnioski dotyczące zmian w rozporządzeniach podstawowych i w dokumentach 

programowych, o których mowa w ust. 3 powyżej, są przygotowywane przez stosowne służby 

w ESDZ i w Komisji pod bezpośrednim nadzorem i kierunkiem komisarza odpowiedzialnego 

za politykę sąsiedztwa, a następnie przedkładane wspólnie – z udziałem Wysokiego 

Przedstawiciela – Komisji, która podejmie decyzję.

6. Odpowiednie służby Komisji pod kierunkiem komisarza odpowiedzialnego za rozwój 

przygotowują  programy tematyczne i przedstawiają je kolegium w porozumieniu z Wysokim 

Przedstawicielem i innymi stosownymi komisarzami.

Artykuł 9

Bezpieczeństwo

1. Wysoki Przedstawiciel podejmuje decyzję w sprawie przepisów bezpieczeństwa mających 

zastosowanie do ESDZ i stosuje wszelkie odpowiednie środki pozwalające dopilnować, by 

ESDZ skutecznie ograniczała zagrożenia wobec swojego personelu, majątku i informacji, 

a także by wypełniała obowiązki dotyczące zachowania ostrożności. Przepisy takie mają 

zastosowanie do całego personelu ESDZ i całego personelu zatrudnionego w delegaturach 

Unii, niezależnie od ich statusu administracyjnego ani pochodzenia.

2. Jednym z działów ESDZ jest dział odpowiedzialny za sprawy związane z bezpieczeństwem, 

który będzie wspomagany przez właściwe służby państw członkowskich.
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3. Wysoki Przedstawiciel stosuje wszelkie środki niezbędne do wdrożenia przepisów 

bezpieczeństwa w ESDZ, w szczególności w odniesieniu do ochrony informacji niejawnych 

i środków, które należy podjąć w przypadku nieprzestrzegania przez personel ESDZ 

przepisów bezpieczeństwa. W tym celu ESDZ zwraca się o porady do Biura ds. 

Bezpieczeństwa Sekretariatu Generalnego Rady, stosownych służb Komisji i stosownych 

służb państw członkowskich. 

Artykuł 10

Dostęp do dokumentów, archiwa i ochrona danych

1. ESDZ stosuje przepisy określone w rozporządzeniu (WE) 1049/2001 Parlamentu 

Europejskiego i Rady z dnia 30 maja 2001 r. w sprawie publicznego dostępu do dokumentów 

Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji. Wysoki Przedstawiciel podejmuje decyzję 

w sprawie przepisów wykonawczych dla ESDZ. 

2. Sekretarz generalny ESDZ organizuje jej archiwa. Stosowne archiwa działów przeniesionych 

z Sekretariatu Generalnego Rady i z Komisji przenosi się do ESDZ.

3. ESDZ chroni osoby fizyczne w związku z przetwarzaniem danych osobowych zgodnie 

z przepisami określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego 

i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 

danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym przepływie takich 

danych. Wysoki Przedstawiciel podejmuje decyzję w sprawie przepisów wykonawczych dla 

ESDZ.  
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Artykuł 11

Nieruchomości

1. Sekretariat Generalny Rady i stosowne służby Komisji stosują wszelkie niezbędne środki po 

to, aby przeniesieniom, o których mowa w art. 6 ust. 8, mogło towarzyszyć przekazanie 

budynków Rady i Komisji koniecznych do funkcjonowania ESDZ. 

2. Warunki, na których nieruchomości są udostępniane centralnej administracji ESDZ 

i delegaturom Unii, są przedmiotem wspólnej decyzji Wysokiego Przedstawiciela oraz 

Sekretariatu Generalnego Rady i Komisji, w zależności od sytuacji. 

Artykuł 12

Przepisy końcowe

1. Wysoki Przedstawiciel, Rada, Komisja i państwa członkowskie odpowiadają za wykonanie 

niniejszej decyzji i podejmują wszelkie niezbędne ku temu środki.

2. W 2012 roku Wysoki Przedstawiciel przedstawia Radzie sprawozdanie z funkcjonowania 

ESDZ. 

3. Nie później niż na początku 2014 roku Rada, stanowiąc na wniosek Wysokiego 

Przedstawiciela, dokonuje w świetle zgromadzonych doświadczeń przeglądu niniejszej 

decyzji zgodnie z art. 27 TUE. 
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4. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. Przepisy niniejszej decyzji 

dotyczące zarządzania finansami i rekrutacji wykraczające poza przepisy obowiązującego 

regulaminu pracowniczego i rozporządzenia finansowego mają skutki prawne dopiero po 

przyjęciu niezbędnych zmian do regulaminu pracowniczego i rozporządzenia finansowego, 

a także po przyjęciu budżetu korygującego. Aby zapewnić sprawne zarządzanie personelem 

ESDZ w oczekiwaniu na wejście w życie zmian do regulaminu pracowniczego, warunków 

zatrudnienia innych pracowników i rozporządzenia finansowego niezbędnych do wykonania 

niniejszej decyzji, Wysoki Przedstawiciel, Sekretariat Generalny Rady i Komisja przyjmują 

stosowne uzgodnienia; podejmowane są również konsultacje z państwami członkowskimi.

5. Nie później niż miesiąc po wejściu niniejszej decyzji w życie Wysoki Przedstawiciel 

przedkłada Komisji preliminarz dochodów i wydatków ESDZ, wraz z planem zatrudnienia, 

tak aby umożliwić Komisji przedstawienie projektu budżetu korygującego. 

6. Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Bruksela dnia […] r.

…………
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ZAŁĄCZNIK

Działy i funkcje przenoszone do ESDZ

1. Sekretariat Generalny Rady

2. Komisja (w tym delegatury)

__________________


